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УКРАЇНСЬКІ ДИПЛОМАТИЧНІ ІНСТИТУЦІЇ
В НІМЕЧЧИНІ В 1918-1923 рр.

У статті розглядається становлення та діяльність у Німеччині українських посольств та
консульських установ у 1918-1923 рр. У Берліні були представлені дипломатичні установи
Української Народної Республіки доби Центральної Ради (посол Олександр Севрюк), Україн-
ської Держави (барон Федір Штейнґель), Української Народної Республіки доби Директорії
УНР (Микола Порш, Роман Смаль-Стоцький). Своє посольство утворила в Берліні й Західно-
Українська Народна Республіка (Євген Левицький, Ярослав Біберович). Але з огляду на
можливу негативну реакцію країн Антанти посольство ЗУНР не розвинуло ширшої діяль-
ності. Україна мала свої консульські установи в Берліні та Мюнхені. У статті згадується
також про діяльність української консульської установи в Данцигу (Гданську), який був тісно
пов'язаний з Німеччиною. Українські дипломатичні структури в Німеччині були офіційно
визнані німецькою владою й свої головні зусилля спрямували на пошуки зовнішньої підтрим-
ки України в боротьбі з ворогами її незалежності. Дипломати разом із військово-санітарни-
ми місіями здійснювали опіку над полоненими українцями - вояками колишньої російської
армії, які утримувалися в таборах Німеччини, також піклувалися про тих українців, які зали-
шилися в еміграції й працювали чи навчалися в цій країні.
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Постановка та актуальність проблеми. Українські
національні уряди в добу революції за кордоном ство-
рювали дипломатичні установи та місії. Їхня діяльність
мала серйозний вплив на міжнародний аспект само-
стійницьких прагнень українських урядів. Українська
дипломатія новітнього характеру відзначає 100-літній
ювілей.

На окремий розгляд заслуговує діяльність українсь-
ких дипломатів у 1918-1923 рр. у Німеччині, яка офіцій-
но визнала українську державність. Відтак вивчення
становлення та діяльності українських дипломатичних
установ у Німеччині сприятиме глибшому розумінню
міжнародного контексту українських визвольних зма-
гань та обставин становлення української військової
еміграції.
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Ступінь дослідження проблеми. Формування та
діяльність українських дипломатичних установ у Німеч-
чині привертає увагу дослідників історії міжнародних
відносин України. В. Даниленко і Н. Кривець розгля-
дали це питання у вступі до тематичного збірника до-
кументів [1], головні події інституційної історії українсь-
кої дипломатії розглянула І. Матяш [2]. Проблеми виз-
нання України державами Заходу та встановлення
дипломатичних відносин у 1917-1919 рр. висвітлив у
своїй статті О. Машевський [3]. Діяльність дипломатії
УНР у боротьбі за незалежну українську державу дос-
ліджував В. Головченко [4]. І. Дацків проаналізував
міжнародний та економічний контекст підписання вій-
ськової конвенції під час мирних переговорів у Бресті
[5-6]. Окремі аспекти діяльності посольств у Німеч-
чині згадуються у статті П. Гай-Нижника [7], монографіях
С. Наріжного [8] та О. Павлишина [9]. В. Піскун ґрун-
товно дослідила політичне життя української еміграції
у 1920-х рр. [10]. М. Швагуляк висвітлив розвиток сус-
пільно-політичної ситуації в Німеччині, у т. ч. й у зазна-
чений період [11].

Життєпису та діяльності українських дипломатів у
Німеччині присвячені дослідження П. Брицького [12-
13], В. Верстюка, Т. Осташко [14], П. Гай-Нижника [15-
16], О. Добржанського [17], І. Кедрина-Рудницького [18],
Н. Кривець [19] та І. Матяш [20-21]. Утім, узагальнюваль-
ної праці, яка б розкрила характер та обставини діяль-
ності українських дипломатичних інституцій в Німеччині,
досі не опубліковано.

Мета статті - висвітлити формування та діяльність
українських дипломатичних представництв у Німеччині
в 1918-1923 рр., спрямовану на міжнародне визнання
української державності, допомогу військовополоненим
українцям, підтримку української військової еміграції.

Головні джерела для дослідження: архівний до-
кумент [22], ряд збірників опублікованих документів [23-
32], спогади Є. Онацького [33], записник О. Жуковсько-
го [34], мемуари колишніх студентів політехнічного Інсти-
туту в Данцигу (Гданську) [35], публікації в українських
періодичних виданнях, які друкувалися в еміграції [36-
46]. Водночас автор уважає за необхідне опрацювання
ряду закордонних досліджень, дотичних до досліджу-
ваної проблеми, зокрема праць [50-55] та ін. Аналіз
цих праць, на думку автора, є окремим питанням, яке
треба розглянути в рамках спеціального дослідження.

Виклад основного матеріалу. Важливим напрям-
ком діяльності української влади періоду національ-
но-визвольних змагань були заходи, спрямовані на
міжнародне визнання української державності й по-
шуків зовнішньої підтримки в боротьбі з ворогами ук-
раїнської незалежності. На передній лінії таких зусиль
були посольства та дипломатичні місії України в дер-
жавах світу. Щодо Німеччини, то тут українським пред-
ставництвам ставилося в обов'язок опікування поло-
неними українцями - вояками колишньої російської
армії, які утримувалися в таборах цієї держави.

Українські національні уряди відкривали диплома-
тичні представництва в Берліні, офіційно визнані ні-
мецькою владою. Українська Центральна Рада напра-
вила своїм послом до Німеччини Олександра Севрю-
ка, який прибув до цієї країни напередодні гетьмансь-
кого перевороту в Києві - у квітні 1918 р. [3, с. 85]. На той
час О. Севрюк уже мав важливі здобутки на диплома-
тичній ниві. Він, будучи керівником української деле-
гації, виявив неабиякі дипломатичні здібності на пере-
говорах у Бресті. У січні-лютому 1918 р. О. Севрюк, пе-
ребуваючи на чолі делегації, досягнув визнання Укра-
їнської Народної Республіки (далі - УНР) як самостій-
ної і суверенної держави країнами Четвертного Союзу.

26 січня 1918 р. О. Севрюк першим з українських дип-
ломатів підписав Берестейську мирну угоду. Крім того,
він домігся від представників Австро-Угорщини підпи-
сання таємної угоди про створення зі Східної Галичи-
ни та Буковини окремого коронного краю. 4 березня
1918 р. між представниками Четвертного Союзу та УНР
був підписаний окремий договір щодо Холмщини. Утім,
недовго перебуваючи на посаді посла УНР у Німеччині,
він припустився помилок, які, у результаті, привели до
відмови Австро-Угорщини від узятих на себе зобов'я-
зань стосовно утворення окремого українського корон-
ного краю [14, с. 158].

Уряд Української Держави в час правління гетьма-
на Павла Скоропадського представляв у Берліні по-
сол барон Федір Штейнгель [48, 49]. Рішення про зас-
нування в Берліні посольства І розряду Рада міністрів
ухвалила 21 червня 1918 р. [4, с. 67]. Про призначення
Ф. Штейнгеля послом П. Скоропадський повідомив у
червні 1918 р. імператора Німеччини Вільгельма ІІ,
запевнивши, що він виявить себе достойним довіри
Його Величності [28, с. 63]. Ф. Штейнгель прибув до Бер-
ліна 1 липня 1918 р., а вірчі грамоти з рук кайзера
Вільгельма ІІ отримав тільки 9 листопада того ж року
[15, с. 106]. Але український посол розпочав свою пра-
цю задовго до отримання вірчих грамот. Найперше він
відвідав міністра закордонних справ Німеччини фон
Кюльмана [15, с. 108]. Новоприбулого українського по-
сла 5 липня 1918 р. привітали офіцери й рядові поло-
нені-українці, яких утримували в таборі в Ганновер-Мюн-
дені [28, с. 63].

За порівняно невеликий час перебування на чолі
посольства Ф. Штейнгель влаштував декілька офіцій-
них прийомів за участю акредитованого в Німеччині
дипломатичного корпусу та представників німецьких
політичних, військових та фінансових середовищ. По-
сол зумів установити приязні стосунки з послами нейт-
ральних держав - Нідерландів та Іспанії, сприяв виз-
нанню Української Держави Грузією та Фінляндією. Зок-
рема, 25 липня 1918 р. в українському посольстві прий-
мали голову грузинської делегації в Німеччині князя
Авалова та члена делегації Є. Гегечкорі, які підтверди-
ли юридичну силу раніше підписаних українсько-гру-
зинських угод. Грузинські делегати зі свого боку зверну-
лися до українського посла з проханням здійснити за-
ходи задля визнання Україною Грузинської Демокра-
тичної Республіки як самостійної держави й водночас
заявили, що їхня країна готова до визнання Українсь-
кої Держави [7, с. 129].

Ф. Штейнгель почав займатися також долею війсь-
ковополонених українців та біженців, які на той час пе-
ребували в Німеччині [19, с. 333]. Припинення діяль-
ності О. Штейнгеля співпало із завершенням світової
війни. 9 листопада 1918 р. Німеччину було проголошено
республікою, а уряд очолив соціал-демократ Ф. Еберт,
який зайняв посаду канцлера. 11 листопада 1918 р. у
Комп'єнському лісі Німеччина та держави-перемож-
ниці (країни Антанти) підписали угоду про перемир'я
[11, с. 564]. Фактична капітуляція Німеччини у світовій
війні та поразка режиму П. Скоропадського змусили
Ф. Штейнгеля повернутися в Україну [19, с. 333-334].

Після повалення гетьманської влади, Рада Народ-
них Міністрів 2 січня 1919 р. призначила послом у Німеч-
чину відомого публіциста, діяча Української соціал-де-
мократичної робітничої партії Миколу Порша [16, с. 136].
Але той через проблеми з комунікацією прибув до
німецької столиці 10 лютого 1919 р. й наступного дня
офіційно перейняв справи українського посольства [16,
с. 137]. Проголошення злуки УНР і ЗУНР сприяло утво-
ренню об'єднаного українського посольства на чолі з
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М. Поршем. Буковинець Роман Смаль-Стоцький, який
до того був представником ЗУНР у Німеччині, став його
радником [13, с. 318].

Закінчення війни активізувало суспільно-політичну
ситуацію в Німеччині. У 1919 році ця країна пережила
друге революційне піднесення. У серпні 1919 р. Націо-
нальні Збори, які засідали у м. Веймар, ухвалили кон-
ституцію Німецької Республіки, що увійшла в історію цієї
країни як Веймарська республіка. Конституція поєдну-
вала парламентську форму правління з президентсь-
кою владою. Найвищий законодавчий орган Райхстаг
обирався на чотири роки шляхом загальних і рівних
виборів. Революційні перетворення сформували нову
партійно-політичну систему, основою якої стала т. зв.
Веймарська коаліція: Соціал-демократична партія Ні-
меччини, партія Центру і ліберальна лівиця. Остання
перетворилася згодом на Німецьку демократичну пар-
тію. Для Німеччини особливо важкими були умови Вер-
сальського миру, підписаного у Франції з державами-
переможцями, за яким Німеччина втратила свої тери-
торії на користь Бельгії, Данії, Польщі, Франції та Че-
хословаччини; віддала 90 % морського торговельного
флоту, збройні сили були обмежені в чисельному та
технічному вимірі. Визнана винуватцем війни, Німеччи-
на була змушена виплачувати іншим державам вели-
чезні репарації [11, с. 564].

У таких умовах головною метою посольства УНР
було проведення зовнішньополітичної діяльності з ме-
тою міжнародної підтримки української незалежності.
Коли більшість держав світу юридично не визнавали
української державності, посольство в Німеччині, як й
в інших країнах, проводило інформаційно-пропагандист-
ську роботу, метою якої було поширення об'єктивної
інформації про ситуацію в Україні, політичну орієнтацію
керівництва держави, національно-культурний потен-
ціал української нації. Діяльність у цьому напрямку була
необхідна з огляду на те, що про Україну мало знали в
політичних колах зарубіжжя та серед громадськості.
Поряд із цим необхідно було поборювати шкідливі й
ворожі для України пропагандистські заходи з боку
Польщі, російського емігрантського руху та більшовиць-
кої Росії, які претендували на українські землі [1, с. 17].

М. Порш у своєму звіті до міністра закордонних справ
УНР Володимира Темницького сформулював пріори-
тети діяльності посольства у Німеччині таким чином:
здобути якнайбільший вплив на різні політичні середо-
вища, промисловців, військових та пресу Німеччини;
впливати на корисні для України рішення німецького
уряду; матеріально підтримувати видання німецько-
мовного журналу "Україна", який видавався Німецько-
українським товариством та був присвячений українсь-
ким справам; налагодити конструктивну співпрацю з
фінансовою комісією німецького уряду; співпрацювати
з німецькими колоністами в Україні, які мають у Німеч-
чині корисні зв'язки та впливи; узгодити спільні дії з
місцевими євреями стосовно Польщі; відновити стосун-
ки з військовими сферами Німеччини, які послабили-
ся після закінчення світової війни; активізувати діяль-
ність інформаційного відділу посольства [23, с. 718-720].

Посольство в Берліні було розташоване у примі-
щенні за адресою Кронпрінценуфер (Kronprinzenufer),
буд. 10 [29, с. 47]. Структура посольства не мала ста-
лого характеру, українська дипломатична установа по-
ділялася на п'ять відділів: дипломатичний, господарсь-
кий, канцелярія, консульський та інформаційний [28,
с. 277-278].

Наприкінці травня 1920 р. посольство УНР у Берліні
оголосило про реєстрацію всіх фахових сил з України,
які на той час перебували на території Німеччини. До

посольства з метою реєстрації повинні були зголошу-
ватися: 1) технічні фахівці (інженери, техніки, заліз-
ничники); 2) державні урядовці колишньої Російської
держави а також державні урядовці УНР, які у той час
перебували у Німеччині; 3) усі офіцери та підофіцери
[45, с. 3].

Поряд із діяльністю в німецькій столиці посольства,
яке виконувало передусім політичні функції, українсь-
ка влада відкрила консульські установи. Відомо, що
консульський відділ посольства УНР у Берліні очолю-
вав Г. Петренко. Працівниками були старший урядо-
вець В. Пожидаєв та М. Слива, який працював на умо-
вах вільного найму. Українське посольство разом із
консульством налагодило виготовлення та видачу пас-
портів українським емігрантам. Відділ у 1920 р. видав і
продовжив 6180 українських паспортів, 1145 посвідчень
на перебування в Німеччині та т. зв. перехідних свідоцтв,
видав 1369 віз [1, с. 37]. Проте незабаром Г. Петренко
потрапив під вплив більшовицької агентури та перей-
шов на роботу в радянське представництво в Берліні
[10, с. 286-287].

Посол М. Порш звертався до українського посоль-
ства в Італії, щоб воно вплинуло на італійський уряд у
справі видачі віз українським громадянам у Німеччині
[33, с. 42]. Улітку 1921 р. видача паспортів перейшла
на платну основу. Паспортний відділ українського по-
сольства вимагав від українських громадян сплату по
200 марок за вироблення паспорта та по 100 марок
за продовження візи. Із цього приводу український ем-
ігрантський часопис зауважив: "Цю подать мусять пла-
тити не лише заможніші люде та ріжні спекулянти з
українськими паперами, а й ті нещасні полонені, які
остались на роботі у Німеччині, та українське студент-
ство" [44, с. 71].

Окремо треба відзначити створення та діяльність
консульської установи у Мюнхені - центрі Баварії. Геть-
ман П. Скоропадський своїм указом 15 листопада
1918 р. призначив на посаду консула Української Дер-
жави в Мюнхені віце-директора загального департамен-
ту МЗС Василя Оренчука [21, с. 356]. Штат консульства
складався з посади самого консула, секретаря й кан-
целярського працівника. Консульство розташувалося
й розпочало роботу з 1 січня 1919 р. у приміщенні бу-
динку на вул. Люціле-Грандштрассе, а згодом переїха-
ло в будинок на вул. Айнміллерштрассе, 5/ІІ [21, с. 356].
Василь Оренчук багато зробив для налагодження по-
літичних та економічних стосунків України з Німеччи-
ною [20, с. 58-59]. У першій половині 1919 р. консуль-
ство УНР у Мюнхені зіткнулося з проблемою видачі пас-
портів вихідцям з Галичини, тому що не мало у своєму
розпорядженні відповідних законодавчих актів ЗУНР,
які замінили колишні австрійські закони [28, с. 170-171].

Уряд УНР відкрив також консульську установу у
вільному місті Данцигу. Консулом призначили полков-
ника Армії УНР Клима Павлюка, який разом зі своєю
дружиною доклав зусиль для активізації української
громади [35, с. 52]. 7 травня 1921 р. Симон Петлюра
звернувся до міністра закордонних справ УНР Андрія
Ніковського з проханням дати розпорядження консулу
в Данцигу К. Павлюку, щоб той "пильно стежив за
відправкою з Німеччини амуніції до Сов. Росії,... і своє-
часно присилав повідомлення" [25, с. 495].

До Берліна не раз приїздили українські високопо-
садовці, які в той чи інший спосіб вирішували свої спра-
ви в посольстві. У німецький столиці перебували, зок-
рема, Володимир Винниченко та Борис Мартос [27,
с. 60, 120-121]. У Берліні провадив ширшу діяльність
фінансовий агент Міністерства фінансів УНР Григорій
Супрун [33, с. 43]. Деякий час перебували в Берліні пред-
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ставник УНР в Лондоні Арнольд Марголін та міністр УНР
Христофор Барановський [43, с. 301]. Улітку 1920 р. у
зв'язку з приїздом Б. Мартоса у Берліні відбулися нара-
ди членів Української соціал-демократичної робітни-
чої партії [41, с. 80].

У німецьку столицю часто навідувалися українські
посли, які представляли Україну в інших державах. Чи
не найбільше в німецькій столиці бував барон Микола
Василько. У січні 1920 р. часопис "Воля" інформував,
що у зв'язку з подіями в Україні до Берліна з'їхалася
велика кількість послів УНР за кордоном: "Найчастіше
їх можна побачити на Клеіст-Штрассе 25 в помешкан-
ню фінансового агента УНР п. Супруна" [37, с. 87].

Серйозною проблемою для ефективної діяльності
українського посольства в Німеччині стали неодноз-
начні оцінки діяльності посла Миколи Порша. У перше
півріччя своєї праці на посольській посаді він уважався
одним із найбільш впливових персон українського дип-
ломатичного корпусу. Зокрема, на конференції послів і
шефів дипломатичних місій УНР, яка відбувалася в Кар-
лсбаді 6-14 серпня 1919 р. М. Порш визначив порядок
денний нарад, який схвалили всі присутні тут диплома-
ти, і був серед найбільш активних доповідачів та диску-
тантів [31, р. 245, 247]. Зокрема, М. Порш зробив кри-
тичний аналіз діяльності та фаховості персоналу укра-
їнських посольств. Висловив своє бачення напрямків
діяльності та функцій посольств, наполягав на оптимі-
зації їх кількісного складу [31, р. 274, 276-278].

У Записній книжці колишнього військового міністра
УНР Олександра Жуковського йдеться про його роз-
мову 2 липня 1919 р. із заступником голови фінансової
місії УНР у Німеччині О. Скнаром з приводу серйозного
незадоволення німецької влади діяльністю М. Порша
[34, с. 78-79]. З іншого боку, в українських колах за кор-
доном наприкінці 1919 р. - на початку 1920 рр. почали
обговорювати критичне ставлення до М. Порша уряду
УНР. Його викликали для розмови до осідку уряду, але
він покликався на свою хворобу й не з'являвся до керів-
ництва республіки [37, с. 87].

Відомо, що 14 листопада 1919 р. призначення на
посаду посла УНР у Берліні отримав Микола Василько.
Утім, 24 листопада того ж року він у листі міністру
зовнішніх справ УНР, відмовився від цієї посади, звер-
таючи увагу на негативні наслідки такого призначення
для української справи. М. Василько відзначив, що ан-
тантські кола, знаючи про його добрі стосунки з колиш-
німи міністрами Австрії та Німеччини, негативно б оці-
нили таке призначення [31, р. 424-426]. "Моє призна-
чення до Берліна викличе в Антанти підозру, що Украї-
на знову приділяє велику вагу на стосунки з Німеччи-
ною, якщо висилає туди одного з найздібніших своїх
дипломатів. Вона собі тоді пригадає - не тільки за до-
помогою пана Галіпа, але й також наших українських
дипломатів, які мають знайомства в колах Антанти - що
Василько завжди був германофілом. І через те, що Пет-
люра висилає до Берліна германофіла Василька, вона
зробить ті висновки, що він старається знову впровади-
ти нову орієнтацію в заграничній політиці" [31, р. 426].

О. Добржанський стверджує, що хоча уряд УНР був
незадоволений діяльністю М. Порша, але зволікав з
офіційним відкликанням його з посади посла. Утім,
хоча призначення М. Василька до німецької столиці й
не відбулося, проте він за завданням уряду УНР й осо-
бисто С. Петлюри брав активну діяльність у справах
посольства й навіть здійснював неофіційне керівницт-
во ним. Відомо, що Василько перебував у Берліні у грудні
1919 р., січні 1920 р. та з 1 березня до червня 1920 р.
[17, с. 187-188].

Віденська газета "Воля" з цього приводу відзначи-

ла: "Нас повідомляють з Берліна, що п. Матюшенко
зрікся прийняти справи посольства від кол. укр. посла
п. Порша. Так само і барон Василько під впливом Гру-
шевського повертає з Берліну до Швейцарії. Таким чи-
ном, у Берліні знов лишається п. Порш. Іронічна заява
німців, що Порш у Берліні сидить міцніше, ніж Петлю-
ра на Україні" - видно, і справді недалека від істини"
[38, с. 332]. Про проблеми українського посла М. Пор-
ша доповідали своєму керівництву й польські спец-
служби [32, р. 104].

М. Порша відкликали з посади посла на зламі 1920-
1921 рр., й уповноваженим уряду УНР в Берліні зали-
шився Р. Смаль-Стоцький, який виконував свої обов'яз-
ки аж до ліквідації посольства 1923 р. Він мав статус
"повіреного у справах УНР у Німеччині" [43, с. 301]. У
цей час М. Василько надалі здійснював політичний на-
гляд за посольством й мав право приймати важливі
рішення. Цю обставину засвідчує такий епізод. На-
прикінці 1920 р. Р. Смаль-Стоцький звернувся з лис-
том до П. Скоропадського, який мешкав у Німеччині, з
проханням про його підтримку в справі прийняття Ук-
раїни до Ліги Націй. Після оприлюднення цього листа,
на нього з обуренням відреагував М. Василько. Він по-
слався на наказ Міністерства закордонних справ УНР
від 24 серпня 1920 р. № 44/13, підкресливши, що згідно
з цим наказом "діяльність нашого Посольства у Берліні,
керуючим справами цього являєтесь Ви, підлягаєте
моєму доглядові, - цим категорично пропоную Вам,
згідно зазначеного вище наказу, ніякої службової ко-
респонденції всякого змісту не надсилати надалі без
мого її одобрення. Уповноважений Міністер У.Н.Р. По-
сол Василько, в. р." [42, с. 155-156].

Працівники посольства в різний спосіб намагалися
гідно представити свою державу у Берліні. Улаштовува-
ли сходини, прийняття, спільні українсько-німецькі на-
ради [8, с. 98]. Поряд із цим українське посольство, ви-
конуючи свою роботу, не раз зверталося до німецьких
установ з умотивованими претензіями й вимогами. Зок-
рема, у листопаді 1920 р. посольство вислало дипло-
матичну ноту до Міністерства закордонних справ Німеч-
чини в справі полегшення в'їзду до Німеччини українсь-
ких громадян з території Австрії та Чехо-Словаччини.
Німецькі консулати у Відні та Празі не визнають згідно
з розпорядженням німецького МЗС дипломатичних,
кур'єрських та громадянських паспортів. Для вирішен-
ня цього питання українські дипломати попрохали від
німецької влади відповідних інструкцій своїм консула-
там у Відні та Празі [40, с. 409]. Повагу до посольства
УНР підтвердив і факт запрошення Р. Смаль-Стоцько-
го 12 січня 1921 р. на раут Міністра закордонних справ
Німеччини д-р Сіменса, на якому був увесь акредито-
ваний у Берліні дипломатичний корпус [44, с. 301].

З іншого боку, на посольство покладалися завдан-
ня з'ясування зовнішньополітичних планів німецького
уряду. 3 лютого 1921 р. С. Петлюра в листі до посла
УНР розглядав імовірність інтервенції західних держав
в Україну. Керівник Директорії припускав також і віро-
гідність більшовицького наступу, тому ставив диплома-
тові відповідні завдання: "Нам було б дуже важливо
знати наміри німецького уряду на випадок більшовиць-
кої перемоги в наступі, і було б бажано, пане После,
дістати від вас повнішу і точнішу інформацію в цій справі.
Я маю відомості, що певні німецькі угруповання мають
на думці створити корпус для румунської кампанії на
Україні; з цим планом було б зв'язане відновлення вла-
ди Скоропадських. Я хотів би, пане После, що ви звер-
нули увагу відповідних кіл у Німеччині на те, що здійснен-
ня такого пляну зустріне непереборні перепони. Не
варто говорити про ілюзії Гетьмана, бо мала кількість
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його прихильників і німці були б знищені самими лише
селянами і то за дуже короткий час" [25, с. 490].

Недруги України з метою дискредитації її само-
стійності широко вели антиукраїнську пропаганду, ви-
користовуючи інформацію про погроми євреїв. Щоб
паралізувати шкідливі наслідки цієї пропаганди, посоль-
ство замовило для розповсюдження брошуру єврейсь-
кого діяча, колишнього члена Центральної Ради Соло-
мона Гольдельмана німецькою мовою і подало спе-
ціальну ноту до референта з єврейських справ МЗС
Німеччини [43, с. 301]. Німецька влада у червні 1921 р.
легалізувала берлінську філію Українського Червоного
Хреста [44, с. 71].

Українські дипломатичні представництва наполег-
ливо шукали порозуміння з німецькими промислови-
ми колами. 25 січня 1921 р. Німецько-українське това-
риство організувало в берлінському готелі "Брістоль"
прийом для представників банків, торгівлі та промис-
ловості, на який запросили весь персонал посольства
членів української колонії на чолі з А. Марголіним та
міністром УНР Х. Барановським. Серед німецьких про-
мисловців, які були на прийомі, виникла думка про ство-
рення спеціальної економічної наради з представників
німецьких промислових, торговельних та фінансових
кіл, представників посольства УНР, українських коопе-
ративних установ та промисловості й також провідних
українських учених-економістів [43, с. 301]. 25 червня
1921 р. відбулося засідання Німецько-української тор-
говельної спілки в Мюнхені [44, с. 71]. Це зібрання, за
участю близько 500 берлінських і мюнхенських держав-
них установ, відбулося насамперед завдяки наполег-
ливим зусиллям консула В. Оренчука [20, с. 58].

Посольство вирішувало нагальні зовнішньополітичні
питання не тільки в стосунках із країною перебування.
Працівники українського посольства намагалися утри-
мувати дипломатичні контакти з іншими посольства-
ми, акредитованими у столиці Німеччини. У листопаді
1920 р. повірений у справах УНР у Німеччині Р. Смаль-
Стоцький, у зв'язку з подіями на врангелівському
фронті, відвідав бельгійського посла, радника фран-
цузького посольства графа Сент-Кентена, посла Італії
Де-Мартіно і шефа військової британської місії генера-
ла Манкольма [40, с. 410].

Посольство надавало велике значення тій ролі, яку
могли відіграти в українському державотворенні і міжна-
родних відносинах України далекосхідні колонії "Зеле-
ний Клин" та Маньчжурія. Тому розпочало в тому на-
прямку в Берліні відповідну дипломатичну акцію. По-
сол звернувся до посла Китаю в Німеччині з нотою, у
якій підкреслив, що інтереси Китаю до територій ко-
лишньої Росії, подібно як і інтереси Японії, співпада-
ють з інтересами всіх нових національних держав, які
постали на території колишньої російської імперії. А
особливий інтерес далекосхідні території становлять
для УНР. Звернувши увагу на лист Української крайової
ради в Маньчжурії, посольство попрохало китайських
дипломатів ужити заходів перед їхнім урядом задля
того, щоб українські крайові органи в Маньчжурії уважа-
лися урядовими; щоб ці національні органи визнав Ки-
тай, узяв їх під свою охорону й надав їм право на само-
визначення. Українські дипломати домагалися також,
щоб китайський уряд фінансово підтримав українські
національні культурні інституції: школи, часописи тощо
[40, с. 409-410].

29 січня 1921 р. увесь дипломатичний персонал ук-
раїнського посольства запросили на раут до нового
посла Японії в Берліні І. Гіокі, де був увесь дипломатич-
ний корпус, акредитований у Німеччині. Українське
посольство на рауті представили Р. Смаль-Стоцький

та секретар В. Хотько [43, с. 301]. Наприкінці січня
1921 р. посол Латвії д-р Войт організував для українсь-
ких дипломатів урочистий вечір, на якому були присутні
Р. Смаль-Стоцький і секретарі посольства В. Левиць-
кий та В. Хотько [43, с. 301].

Важливу роботу в посольстві УНР у Німеччині віді-
гравав інформаційний відділ, створений на початку бе-
резня 1919 р. Керівником цього відділу був перший сек-
ретар посольства Володимир Левицький. Відділ спря-
мував свою діяльність на інформування німецької пре-
си та широких кіл громадськості щодо українського пи-
тання та накопичення інформації для українського уря-
ду [1, с. 17]. Питання актуальності розгортання при ук-
раїнських дипломатичних представництвах інформа-
ційних відділів українські дипломати обговорили на
засіданнях 11 серпня 1919 р. в Карлсбаді [31, р. 300-
305]. Інформаційний відділ посольства, або, як його
називали, пресове бюро, видавав бюлетені, інфор-
маційні брошури, постачав книги в табори для військо-
вополонених, дбав про переклади німецькою мовою
української літератури [8, с. 98]. Улітку 1921 р. інформа-
ційний відділ надрукував книжечку про українців німець-
кою мовою: "Die Ukrainer. Vortrag von. Dr. Konrad Guen-
ther Professor an der Universität Freiburg" [44, с. 71]. По-
сольство, окрім політичної діяльності, здійснювало важ-
ливу культурну функцію - організовувало зібрання ук-
раїнської еміграції, лекції та диспути на теми політич-
ного й економічного характеру [8, с. 98].

Необхідно відзначити, що не всі працівники посоль-
ства виявилися патріотами України. Улітку 1919 р.
віденський часопис "Воля" проінформував українську
еміграцію, що працівник дипломатичної установи УНР
у Берліні Шостаков залишив роботу в посольстві й по-
дався на службу до Денікіна. Окремі члени посольства
та російська колонія в Берліні проводжали генерала
на залізничному вокзалі та бажали йому успіхів на новій
службі. Редакція часопису відзначила, що ця вістка ви-
дається їй не зовсім правдоподібною та очікувала спро-
стування з Берліна [36, с. 89].

Працівники посольства пильно стежили за прово-
каційними діями в Німеччині з боку більшовицьких
спецслужб. 10 вересня 1920 р. Р. Смаль-Стоцький по-
відомив контррозвідку Генштабу Армії УНР про те, що
сотник Озоль, який служив у Берліні при інспекторі
авіаційного флоту сотнику Кривенку, насправді був чле-
ном таємної більшовицької військової місії в Німеччині.
Удалося встановити, що Озоль передав більшовицькій
місії секретну інформацію щодо структури армії УНР.
Р. Смаль-Стоцький перестеріг військові установи й про-
хав передати Озоля в разі повернення військово-по-
льовому судові [13, с. 318-319].

Посольство УНР проводило значну роботу в напрям-
ку репатріації військовополонених українців. Ще під час
переговорів у Бресті член української делегації, тоді
генеральний секретар з військових справ М. Порш, роз-
повів дипломатам Центральних держав про складне
становище УНР в умовах більшовицької агресії. Він
спеціально попрохав Німеччину та Австрію військової
допомоги, організувавши українські полки із числа по-
лонених українців російської армії, яких утримували в
цих країнах. Завдяки заходам Союзу визволення Украї-
ни в 1917 р. полонені українці були сконцентровані в
таборах Фрайштадт, Зальцведель, Раштат, Вецляр та
ін. [5, с. 105].

У березні 1918 р. у Берліні розпочала свою роботу
Українська військово-санітарна місія (голова - Андрій
Журавель, пізніше - сотник Микола Трезвінський). Ук-
раїнському урядові йшлося про те, щоб із полонених
6000 вояків у Німеччині та 4000 вояків в Австрії органі-
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зувати у військові частини та доповнити ними збройні
сили УНР. За правління Директорії Військово-санітар-
ну місію перейменували в Місію для справ полонених
українців у Німеччині (голова - д-р Кость Воєвідка). Ро-
бота місії здійснювалася в координації з українським
посольством у Німеччині та Місією українського Черво-
ного Хреста (Петро Холодний), яка займалася прид-
банням ліків, медичного устаткування, білизни, одягу
та постільних комплектів для свого війська [47, с. 21-
31]. Представники посольства були присутні на відкритті
пам'ятника померлим українцям у м. Вецляр 16 серп-
ня 1919 р. [36, с. 234].

24 травня 1921 р. Р. Смаль-Стоцький звернувся до
Міністерства закордонних справ УНР, яке тоді мало
осідок у польському місті Тарнові: "Старшини Армії УНР
звертались з запитаннями, чи не можна б їх відправи-
ти до Армії УНР, але рівночасно прибуває раз у раз усе
більше старшин з Польщі, які тікають з концентрацій-
них таборів і за всяку ціну хотять залишитися в Німеч-
чині. Названі вище старшини за допомогою посольства
УНР у Німеччині вже позаписувались до німецьких ви-
щих шкіл і тепер ледве чи схотять повернутись до Армії,
поки вона зістається інтернованою. Загалом треба ска-
зати, що ті українські військові елементи, які зараз пе-
ребувають на теренах Німеччини, можуть бути викори-
стані лише в умовах війни, а поки лишається в силі існу-
ючий стан речей, з Німеччини згодяться виїхати лише
елементи гірші" [28, с. 406-407]. У той час обставини
перебування українських емігрантів були ускладнені.
Зокрема, уряд Баварії ускладнив дозвільні процедури
перебування іноземців на її території [10, с. 37].

Дипломати опікувалися українськими студентами,
серед яких було чимало колишніх вояків збройних сил
України. Посольство допомагало студентам організа-
ційно та матеріально: засновувало іменні стипендії,
сприяло організації курсів українознавства [8, с. 98].
Восени 1920 р. посольство подарувало через Міністер-
ство закордонних справ Німеччини для слов'янських
семінарів університетів Берліна, Лейпцига та Мюнхена
комплекти книжок, складених з екземплярів усіх нау-
кових та художніх видань, які надрукували українські
видавництва за кордоном [40, с. 410].

Знаючи про важке матеріальне положення укра-
їнського студентства за кордоном, посольство розгор-
нуло широку акцію задля здобуття коштів на допомогу
студентам. Із цього приводу Р. Смаль-Стоцький звер-
нувся до українських громадян, які перебували в Німеч-
чині із закликом жертвувати кошти на допомогу молоді.
Окрім того, посольство підготувало спеціальний мемо-
ріал про нужденне життя українських студентів та пе-
редало його берлінському комітетові Американського
союзу християнської молоді. Копії цього меморіалу по-
сольство передало до українського посольства у Відні
та в українські дипломатичні місії в Берні, Варшаві,
Парижі та Празі, попрохавши ці українські інституції, зі
свого боку, звертатися до місцевих комітетів згаданого
Християнського союзу [43, с. 300].

Окрім дипломатичних представництв Наддніпрян-
ської України, дипломатичні стосунки з Німеччиною на-
ладнала й Західно-Українська Народна Республіка. У
листопаді 1918 р. міністр закордонних справ ЗУНР Ва-
силь Панейко призначив послом до Берліна Миколу Ва-
силька, а його заступником - Романа Смаль-Стоцького.
Від червня 1920 р. до вересня 1921 р. обов'язки посла
ЗУНР виконував Євген Левицький. На відміну від По-
сольства УНР, Євген Левицький не розгортав широкої
діяльності, хоч на утримання цієї інституції ЗУНР виді-
лялися значні кошти. Він мотивував свою обережну
позицію прагненням не дратувати країни Антанти ак-

тивною співпрацею з Німеччиною [24, с. 468-470]. Відтак
послом у Німеччині Колегія уповноважених диктатора
призначила Ярослава Біберовича, який перед тим
представляв ЗУНР в Угорщині. Останній обіймав поса-
ду посла ЗУНР у Берліні до весни 1923 р. [9, с. 309].

Функціонування посольства та здійснення ним різ-
ного роду зовнішньополітичних та міжнародних акцій
потребувало відповідних коштів. 15 травня 1918 р. Ук-
раїнська Держава уклала з Центральними державами
фінансову угоду, згідно з якою Україна надавала Німеч-
чині та Австро-Угорщині позику в сумі 400 млн карбо-
ванців, яка в перерахунку на міцні валюти цих країн була
розміщена на рахунках у державних банках Берліна,
Відня та Будапешта.

Україна, за умовами українсько-німецько-австрійсь-
кої угоди, не мала права протягом року розпоряджати-
ся належними сумами і користуватися ними поза ні-
мецьким та австро-угорським ринками. Із суми депо-
зиту український уряд міг оплачувати імпорт з Німеччи-
ни та Австро-Угорщини, проводити поточні виплати за
своїми кредитними зобов'язаннями у цих країнах, а та-
кож використовувати 1 % від загальної суми депозиту
для розрахунків з третіми країнами [1, с. 37-38]. Через
виснаженість війною німецького товарного ринку, а та-
кож заборону вивозу найбільш важливих фабрикатів,
Україна не могла розраховувати на придбання потрібної
їй продукції у великому обсязі, тоді як Центральні дер-
жави, закуповуючи продукти та сировину в Україні, мог-
ли швидко використовувати надану їм українську ва-
люту [Там само, с. 38]. З огляду на реальну військово-
політичну ситуацію в Україні на початку 1919 р. утрату
урядом Директорії можливості здійснювати управлін-
ня більшою частиною своєї території, а також через пре-
тензії радянського уряду на український депозит у Рай-
хсбанку, Німеччина наклала ембарго на українські ра-
хунки у своїх банках [Там само].

Працівники українського посольства, співробітни-
ки Міністерства закордонних справ УНР доклали бага-
то зусиль задля того, щоб звільнити українські фінан-
сові активи в німецьких банках і спрямувати ці кошти на
міжнародну діяльність уряду та закупівлю необхідних
товарів та озброєння. Уряд УНР ставив питання про
видачу Німеччиною 400 мільйонів марок золотом. Ні-
мецька влада спочатку погоджувався з українськими
претензіями. Однак незабаром із протестом проти
претензій виступили радянські представники, які вод-
ночас висловили готовність виплатити німецьким коо-
перативним установам 50 мільйонів марок за достав-
лені в Україну товари [10, с. 38].

Однак поки йшло з'ясування долі коштів, покладе-
них у німецькі банки урядом П. Скоропадського, у фінан-
сових справах українських представництв у Німеччині
виявилися зловживання з використанням коштів, от-
риманих з інших джерел. Щоб з'ясувати суть справи, до
Берліна прибув голова торговельної комісії УНР за кор-
доном А. Сербиненко, який отримав повноваження, за
участю ревізора військових місій отамана Олександра
Жуковського, перебрати від посла М. Порша всі креди-
ти, видані для закупівель військового майна та саме
куплене для потреб української армії військове спо-
рядження [26, с. 158]. Ревізія показала, що фінансове
становище українського посольства катастрофічне,
каса порожня, а кошти передані посольству в розмірі
1 мільйона марок на видання преси, зникли [16, с. 143].

Проте найбільші зловживання ревізори виявили в
роботі фінансового агента УНР у Німеччині Г. Супруна,
на особистий рахунок якого було в Берліні покладено
8 мільйонів марок. Крім того, Г. Супрун оперував акре-
дитивами на суму 150 млн марок [31, р. 306]. Виявлені
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недостачі фінансів спричинили в Берліні судовий про-
цес між М. Васильком М. Поршом і Б. Мартосом та
фінансовим агентом Г. Супруном [39, с. 276]. Урешті-
решт останній, запідозрений у розтратах через непід-
тверджені документи на 122 мільйони марок, утік до
Нідерландів, а рахунки на його ім'я були арештовані
[33, с. 117]. Такі зловживання й скандали негативно впли-
вали на репутацію української дипломатії та уряду. Крім
того, зазнали відчутних змін і моральна атмосфера се-
ред працівників посольств та української еміграції [10,
с. 291-292]. З іншого боку нестача коштів привела до
скорочення персоналу українських інституцій у Німеч-
чині та в інших країнах. У липні 1920 р. до Берліна при-
був А. Ніковський з метою організації експозитури уря-
ду МЗС і ліквідації різного роду дипломатичних місій
[46, с. 5].

Питання українських активів у Німеччині остаточно
вирішено за умовами Раппальського договору 16 квітня
1922 р., а також договору на поширення його дії на со-
юзні з РСФРР радянські республіки, у т. ч. й Україну, в
якому зафіксували взаємну відмову сторін від фінансо-
вих претензій [1, с. 39].

Наполегливість більшовиків у справі виконання
умов Раппальського договору мали свої наслідки і в
дипломатичній сфері. Навесні 1921 р. уряд Німеччи-
ни дозволив утворити при більшовицькому представ-
ництві у Берліні спеціальний відділ Радянської Украї-
ни для проведення репатріації українських військово-
полонених. Завідувачем українського відділу став Воль-
демар Ауссем.

Внаслідок підписаної в Берліні угоди про розширен-
ня дії Раппальського договору на союзні з більшовиць-
кою Росією республіки, зокрема, й на Україну, Німеччи-
на встановила з останньою дипломатичні та консуль-
ські стосунки. Угода передбачала припинення Німеч-
чиною будь-яких офіційних контактів з представника-
ми української політичної еміграції. Спочатку нова по-
зиція німецької влади торкнулася консульства УНР у
Мюнхені. Там довгий час не було радянських представ-
ників. Однак ситуація докорінно змінилася після підпи-
сання Раппальського договору. У грудні 1922 р. з Бер-
ліна баварського уряду надійшов документ, у якому
йшлося про визнання Німеччиною Радянської Украї-
ни, з того факту випливала втрата представництвами
УНР урядового характеру. Тобто фактично, як зауважи-
ла В. Піскун, з грудня 1922 р. дипломатичні зносини на
офіційному рівні між Німеччиною та УНР було припи-
нено [10, с. 293-294].

Відповідно, було змушене припинити свою діяль-
ність і посольство УНР. У березні 1923 р. співробітники
українського посольства в Берліні покинули Німеччину
[1, с. 41]. Р. Смаль-Стоцький у листі міністру закордон-
них справ Німеччини Розенбергу з цього приводу пи-
сав: "1) Відносини Німеччини до УНР почалися з того,
що скоро після заключенню Брест-Литовського миру,
28 квітня 1918 р. німецький офіцер удерся в будинок
Центральної Ради в Києві і зброєю розігнав перший
український парламент. 2) Німецький уряд вмішався у
війну українського народу проти московських больше-
виків, що тягнеться від 1919 р., тим, що захопив укра-
їнське державне майно з метою знесилити і ослабити
силу військового і економічного опору України і на-
решті 11-го листопада 1922 р. поширив Раппальський
Договір на Україну. 3) Відносини УНР до Німеччини
були 6.ІІ.1923 р. перервані в тій формі, що з наказу
міністерства закордонних справ кримінальна поліція
разом з українськими большевиками вдерлись в бу-
динок Українського Посольства і примусили мене,

представника Українського Уряду, звільнити його. По-
сольство законного Українського Уряду залишає Німе-
цьку державу" [22, арк. 1].

Висновки
Таким чином, у 1918-1923 рр. кожний український

революційний уряд (Центральної Ради, гетьмана Пав-
ла Скоропадського, Директорії УНР та ЗУНР) був пред-
ставлений у Німеччині офіційно визнаними посольства-
ми та консульськими установами. Діяльність українсь-
ких дипломатичних структур у Німеччині, спрямована
на визнання української незалежності, ускладнювала-
ся ворожими діями більшовицької агентури, недостат-
ньою фінансовою підтримкою, внутрішніми проблема-
ми персонального характеру. Окрім того, зовнішньопо-
літичні можливості Німеччини були серйозно обмежені
з боку країн Антанти. Проте українські дипломати в
Берліні та Мюнхені чимало зробили в плані налагод-
ження стосунків із німецькими політичними та еконо-
мічними колами й дипломатами іноземних держав,
акредитованих у Німеччині. Разом із Військово-сані-
тарною місією та Місією українського Червоного Хрес-
та посольства надавали допомогу полоненим-україн-
цям, які утримувалися в таборах Німеччини, й сприяли
тим, хто залишився в еміграції в цій країні й улаштував-
ся працювати чи навчатися.
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УКРАИНСКИЕ ДИПЛОМАТИЧЕСКИЕ ИНСТИТУЦИИ В ГЕРМАНИИ В 1918-1923 гг.

В статье рассматривается становление и деятельность в Германии украинских посольств и консульских
учреждений в 1918-1923 гг. В Берлине были представлены дипломатические учреждения Украинской Народ-
ной Республики периода Центральной Рады (посол Александр Севрюк), Украинской Державы (барон Федор
Штейнгель), Украинской Народной Республики времен Директории УНР (Николай Порш, Роман Смаль-Стоц-
кий). Свое посольство образовала в Берлине и Западно-Украинская Народная Республика (Евгений Левиц-
кий, Ярослав Биберович). Но, учитывая возможную негативную реакцию стран Антанты, посольство ЗУНР не
развило более широкую деятельность. Украина имела свои консульские учреждения в Берлине и Мюнхе-
не. В статье упоминается также о деятельности украинского консульского учреждения в Данциге (Гданьс-
ке), который был тесно связан с Германией. Украинские дипломатические структуры в Германии были
официально признаны немецкой властью и свои главные усилия направили на поиски внешней поддерж-
ки Украины в борьбе с врагами ее независимости. Дипломаты вместе с военно-санитарными миссиями
осуществляли опеку над пленными украинцами - воинами бывшей российской армии, которые содержа-
лись в лагерях Германии, а также заботились о тех украинцах, которые остались в эмиграции и работали
или учились в этой стране.

Ключевые слова: дипломатия; посольства; консульськие учреждения; военная эмиграция; Ярослав Бибе-
рович; Евгений Левицкий; Николай Порш; Олександр Севрюк; Роман Смаль-Стоцкий; Федор Штейнгель.
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UKRAINIAN DIPLOMATIC MISSION IN GERMANY IN 1918-1923

The article considers with the formation and activities in Germany of Ukrainian embassies and consular offices
in 1918-1923. Diplomatic institutions were represented in Berlin: the Ukrainian People's Republic of the Central
Rada (Ambassador Alexander Sevryuk), the Ukrainian State (baron Fedor Shteyngel), the Ukrainian People's Republic
Directory of the UNR (Mykola Porch, Roman Smal-Stotsky). His embassy was formed in Berlin and the Western
Ukrainian National Republic (Yevhen Levytsky, Yaroslav Byberovych). But in view of the possible negative reaction of
the Entente countries, the ZUNR (WUNR) embassy did not develop widly. Ukraine had its consular offices in Berlin
and Munich. The article also mentions the activities of the Ukrainian consular establishment in Danzing (Gdansk),
which was closely linked with Germany. The Ukrainian diplomatic structures in Germany were officially recognized
by the German authorities and focused their efforts on seeking external support from Ukraine in the struggle
against the enemies of its independence.

The informational office of the embassy in Berlin tried to get the German press and the general public informed
about the Ukrainian issue as much as possible and gathered the necessary information for the Ukrainian government.
The Ukrainian embassy in Germany solved the actual foreign policy tasks not only in relations with the host country.
Diplomats have imposed international contacts with embassies of other countries accredited in the capital of
Germany. The activity of the Ukrainian diplomatic structures was aggravated by the hostile actions of the Bolshevik
agents, insufficient financial support, and internal problems of a personal nature. In addition, the foreign policy
capabilities of Germany were severely restricted by the Entente countries.

The diplomats, together with the military-medical missions, took care of the captive Ukrainians - the soldiers of
the former Russian army who were held in the German camps, and also cared for by those Ukrainians who remained
in exile and worked or studied in this country.

Key words: diplomacy; embassy; consular offices; military emigration; Yaroslav Biberovich; Even Levitskiy; Mikola
Porsh; Olexander Sevryuk; Roman Smal-Stotsky; Fedir Shteingel.
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у матеріалах НКДБ за січень-липень 1945 р.

Стаття продовжує серію публікацій про вчених Львівської політехніки, репресованих
радянською владою за надуманими звинуваченнями в 1944-1945 роках. Розглянуто перебіг
слідчої справи № 1271 (архівний номер П-2284) Бужинського Володимира Мар'яновича, док-
тора технічних наук, завідувача кафедри опору матеріалів та гідромеханіки Львівського
політехнічного інституту. Поряд з аналізом документів слідчої справи наведені маловідомі й
невідомі факти з життя професора, його ставлення до роботи у вищому навчальному зак-
ладі та мотиви, якими він керувався, працюючи у виші за німецької окупації. Показано, що
скасування звинувачень щодо вченого пов'язано не стільки з доведенням його невинува-
тості, скільки зі зміною політики радянської влади щодо поляків, яких вона примусила поки-
дати Львів за програмою репатріації на підставі "Угоди про взаємний обмін населенням у
прикордонних районах" 1944 року.
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Постановка проблеми. Наприкінці Другої світової
війни, коли поразка гітлерівської Німеччини вже була
очевидною, перед країнами антигітлерівської коаліції -
СРСР, Великобританією та США - постало питання про
поділ зон впливу на звільнених від німецької окупації
землях Європи.

Доля Львова і Галичини викликала особливі дис-
кусії серед представників основних політичних гравців
світу. Попри спротив більшості польських лідерів гро-
мадської думки того часу [1] та за мовчазної згоди Ве-
ликобританії, яка надала Польщі гарантії недоторкан-

ності ще 31 березня 1939 року, Львів залишився у складі
СРСР (до якого він увійшов у 1939 році згідно з пактом
Молотова-Ріббентропа), упродовж 1946 року його по-
кинула більшість поляків, що населяли це місто.

Але до того, як офіційне рішення про обмін насе-
ленням1 набрало сили на місцях, а міські жителі усві-
домили всі небезпеки й загрози від нового радянсько-

1 Мається на увазі "Угода про взаємний обмін населенням у
прикордонних районах", підписана в 1944 році між урядами
УРСР і Польської Республіки (прим. ред.)
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